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Diese Angst war nicht aus der Luft gegriffen, er hatte so was mit eigenen Augen schon mal 
gesehen. Mit verwirrter Miene stolperte er über seine eigene Füße. 
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这并非空害怕，他实在亲眼见过。他慌慌张张的走。 
 

来源：英语世界微信公众号 
两只螃蟹的对话    文：鲁迅    译：蔡立坚 

 
This fear was real. He saw tragedies like that unfold right before his eyes. Panicked, he 
continued his desperate search. 
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